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Sammanfattning 

Språket är den största faktor för framgångsrik kommunikation. Utan språket är det svårt i 

interaktion med andra människor. Främst för de andraspråkselever som kommer till Sverige 

utan något svenskt ordförråd alls. Helt oförstådda och vilsna. Med denna information i 

baktanke valde vi att göra en litteraturstudie där tidigare forskning har undersökts för att 

besvara vår frågeställning “Vilka är de främsta faktorerna för att främja andraspråkselevers 

läsutveckling?”. Tidigare forskning har varit vetenskapliga artiklar och avhandlingar som är 

granskade och berör vårt område. 

 

Genom den granskade forskningen visar vårt resultat att det finns en mångfald olika faktorer 

som främjar andraspråkselevers läsutveckling. Det som resulterade som viktiga var att låta 

eleverna få interaktion med andra, modersmålsundervisning, studiehandledning, stöttning och 

läsinstruktioner.  
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Förord  

Hur inkluderas eleverna till klassrummet när språket inte alltid räcker till? Det är många 

frågor som ställs och funderas på under vår utbildning. Då det inte heller finns någon direkt 

kurs om andraspråkselever finns det heller inga direkta svar på frågor gällande 

andraspråkselever.  

Under de åren inom lärarutbildningen har vi haft praktik på två olika verksamheter. 

Där har vi fått bemöta andraspråkselever och även försökt anpassa undervisningen genom att 

alla kan vara delaktiga. Men dessvärre har vi även haft de handledare som kanske inte alltid 

har tänkt på detta utan andraspråkseleverna missgynnas istället. 

Detta ämne är något som vi är nyfikna på då vi inte har blivit tilldelad kompetensen 

när det gäller undervisning för andraspråkseleverna inom lärarutbildningen som vi känner 

behov av.  Kännedomen om att desto mer kunskap vi kan tillämpa oss nu innan utbildningen 

slutförs, desto enklare blir det i klassrummet.  Detta ämne är någon som ligger oss varm om 

hjärtat då en stor del av vårt framtida yrke handlar om inkludering. Alla elever ska känna 

gemenskap och samhörighet. Det bidrar till trygghet. Vi menar på att lärare gynnas av att 

eleverna känner inkludering och trygghet. Vi tror på att motivationen kan därmed öka i skolan 

och gynna skolgången för eleverna.   

  

Jag, Tove, skulle vilja tacka min vfu-handledare Camilla Ekendal som under min senaste 

verksamhetsförlagda utbildning fick mig till att brinna mer för läraryrket. Camilla gav mig en 

annan syn på förhållningssätt och läraryrket. Genom Camilla fick jag en mer öppen syn på 

min framtida yrkesroll. Med långa dialoger, god handledning och samarbete hoppas jag kunna 

bli en lika fantastisk lärare som Camilla. 

Jag, Jenny, skulle vilja tacka alla de lärare jag har fått stöta på under mina år i 

grundskolan. Tack för den läraren som inte såg mina sanna kunskaper inom vissa ämnen och 

som aldrig trodde på att jag skulle bli godkänd i dem. Tack för den läraren som såg vilka 

kunskaper jag besatt och tog vara på det, för att få mig att fortsätta att utveckla och tro på mig. 

Tack vare er har ni väckt intresset för det underbara, intressanta och äventyrliga yrket. Utan er 

hade jag inte insett hur viktigt det är att ha en lärare som väcker motivation och som tror på en 

för att kunna lyckas att komma framåt.  

 Fördelningen på arbetet har varit väldigt lika. Vi har inte haft någon uppdelning 

i vem som gör vad utan tillsammans sökt information, skrivit och tillsammans 

sammankopplat våra texter till en och genom det givit texten en röd tråd. 
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Inledning 

I samhället som vi lever i idag är det inte bara svenska elever i skolan utan även 

andraspråkselever. Barn från ett annat land som kommit till Sverige av många olika 

anledningar. Barn som kommer in i den svenska undervisningen utan att kunna ett enda ord 

svenska. Andraspråkselever blir allt mer vanligt i Sverige (Gibbons, 2016). Under år 2019 

tillkom det 902 ensamkommande barn och unga asyler. Det är dock en stor sänkning om en 

jämför med den stora tillkomsten som kom år 2015. Där det var över 35 000 ensamkommande 

barn och ungdomar som sökte asyl (Migrationsverket,2020). Detta gjorde att underkända 

elever i svenska som andraspråk gick från 16,3 % till 47,1 % (Sahlée, 2017).  Med detta sagt 

så integrerar det ensamkommande barn och unga asylsökande varje år och dessa individer ska 

infinna sig i den svenska skolan.  
Något som ses som en utmaning för lärarna inom skolverksamheten om de inte får en 

adekvat lärarutbildning (Berg, Sundh & Wede, 2012). En utmaning som kan bli allt större 

desto mer andraspråkselever som kommer till Sverige. Inte för att det är ansträngande, men 

för att resurserna kanske inte finns för att hjälpa alla dessa elever. Detta gör att läraren har 

höga krav kring sin kompetens om området och om eleven. Läraren måste kartlägga eleverna 

kring deras erfarenheter för att sedan kunna lägga undervisningen på deras nivå. En 

kartläggning på eleven kan göra att läraren kan uppmärksamma elevens starka och svaga sidor 

(Johansson & Sandell ring, 2015) Eleverna ska efter skolans gång klara sig i samhället som 

vilken människa som helst, men utan resurserna finns inte dem möjligheterna. 
  

Skolans uppgift är att forma eleverna till goda samhällsmedborgare (Skolverket, 2019). Vi 

tror att det kan vara en utmaning som bli allt större desto mer andraspråkselever som kommer 

till Sverige. Inte för att det är ansträngande, men för att resurserna kanske inte finns för att 

hjälpa alla dessa elever. Detta gör att läraren har höga krav kring sin kompetens om området 

och om eleven. Läraren måste kartlägga eleverna kring deras erfarenheter för att sedan kunna 

lägga undervisningen på deras nivå. En kartläggning på eleven kan göra att läraren kan 

uppmärksamma elevens starka och svaga sidor (Johansson & Sandell ring, 2015) Eleverna ska 

efter skolans gång klara sig i samhället som vilken människa som helst, men utan resurserna 

finns inte dem möjligheterna. 

 

Ute på vår verksamhetsförlagda utbildning har vi tagit del av flera andraspråkselever. Elever 

som kunnat kommunicera i Svenska, men även de som inte kunnat ett ord. De elever som 
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gråter av frustration för att ingen förstår dem. Genom att tagit del av detta har en nyfikenhet 

skapats om hur dessa elever ska bemötas. Via diskussioner har vi kommit fram till att varje 

skola använt sig av olika metoder och anpassningar för att kunna möta dessa elever. Vissa 

använder sig av förberedelseklasser medans andra skolor sätter in eleverna direkt i klassen de 

ska utgå från. Vi har därigenom funnit ett intresse och  valt att i Examensarbete I inrikta oss 

på andraspråkselevers läsutveckling då det berör begreppsförmåga, läsa mellan raderna men 

framförallt att det berör alla ämnen. För oss är det vanligt att en läser från vänster till höger 

men det är inte i alla länder. De individer som kommer från mellanöstern läser från höger till 

vänster, vilket i sig kan krångla till det för dem under den svenska skolan. Det vi vill titta på 

är hur andraspråkselever från lågstadiet utvecklar sin läsförståelse och vilka metoder som 

främjar eleverna mest. 

  Därför är det viktigt att stötta andraspråkseleverna i deras lärande då det svenska 

språket blir ett hinder för dem i undervisningarna, därmed är det dessutom viktigt att ge 

eleverna tid men även förstå att traumatiska händelser kan påverka lärandet.  

  

Bakgrund 

I detta stycke kommer bland annat styrdokument tas upp, när det berör styrdokumenten 

kommer kapitlet ifrån “svenska” att jämföras med kapitlet “svenska som andraspråk”. Detta 

för att få en förståelse för vilka krav som ställs på andraspråkselever samt få ytterligare 

förståelse för stycket “Tidigare Forskning” som kommer beröra 

andraspråkselever.  Andraspråkselever är ytterligare en underrubrik för “Bakgrund” för att 

fördjupa oss i hur de går tillväga för att lära sig ett nytt språk. Sista underrubriken är 

lärarkompetensen, för att få en grund att stå på hur grundkompetensen är och vad som behövs 

göras. 

I bilaga 1 finns även en ordlista som ger förekommande ord en förklaring till vad som syftar 

till orden.  

 

Styrdokument 

Skolverket (2017) poängterar att skolan ska främja alla elevers utveckling och lärande (s 5). 

Skolans undervisning ska även anpassas till varje elevs behov som förutsättningar. Det ska då 

främja elevernas fortsatta lärande och kunskapsutveckling där utgångspunkten är ifrån 

elevernas bakgrund, språk, tidigare erfarenheter och kunskaper (Skolverket, 2017 s,6). För att 
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kunna få en bild på vilka krav andraspråkselever egentligen har i den svenska skolan ska det 

jämföras mellan det svenska kapitlet i läroplanen med kapitlet för svenska som andraspråk. 

Det finns några få skillnader men framförallt mycket gemensamt.  

Det stora hela för svenska undervisningen enligt läroplanen (skolverket, 2017) är att eleverna 

ska utveckla sina kunskaper kring det svenska språket, genom undervisning få utveckla sitt 

svenska tal- och skriftspråk. Eleverna ska få en tilltro till sin språkförmåga och kunna 

utveckla denna förmåga för att sedan kunna kommunicera, lära och tänka.  

För elever med andraspråk ska undervisningen även ge eleverna rika möjligheter för 

att kommunicera på svenska utifrån sin kunskapsnivå, utan att lärare ska ställa för tidiga krav 

på språklig korrekthet. Jämförs kapitlet “svenska” med kapitlet “svenska som andraspråk” är 

de relativt lika när det kommer till centralt innehåll. Det som sticker ut är att 

andraspråkseleverna ska kunna ha rätt uttal, betoning och satsmelodi för att kunna göra sig 

förstådd men även en förståelse för svenska språkets uttal i jämförelse med deras modersmål 

(skolverket, 2017). De elever som inte har bemästrat sitt modersmål kan då ha svårigheter 

med att jämföra språket i sig. När det kommer till kunskapskraven i årskurs 1 ser kraven likt 

ut för de båda kapitlen.  Det är i kunskapskraven för årskurs 3 det framkommer olikheter. Det 

är fortfarande likt men för kapitlet inom svenska ska eleverna kunna vara mer tydliga medan 

svenska som andraspråk ska formulera sig på ett enkelt sätt (Skolverket, 2017).  

  

Andraspråkselever 

Andraspråkselevers språklära minskar efter utvecklingens första steg. Det tar dock ganska fort 

för eleverna att lära sig språket. Det tar en andraspråkselev runt två år att lära sig 

vardagsspråket. Det kan därför bli svårt för andraspråkseleverna att ta till sig språket i 

klassrummet. När de svensktalande eleverna börjar skolan kan de fortsätta bygga vidare på 

deras språk och den kunskap de har. Andraspråkselever har inte samma möjligheter. 

Andraspråkselever är inte på samma startlinje som svensktalande elever och har därför en 

längre målsträcka än dem (Gibbons, 2016).  

  

 

Lärarkompetens 

Johansson och Sandell Ring (2015) menar på att bredden på språket i klassrummet är idag 

ganska omfattande. Därför är det viktigt att lärare innefattar kunskap och inkluderar dessa 

elever in i klassrummet. Johansson och Sandell Ring (2015) menar på att lärares skicklighet, 

framgång och satsning påverkar elevers resultat i skolan. Läraren behöver inneha goda 
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relationer med sina elever, vara en uttrycklig ledare, återkoppla till eleverna och ställa höga 

förväntningar. Detta kan bli ett dilemma om läraren inte erhåller dessa kompetenser. Detta 

kan ses som ett problemområde då andraspråkselever och lärare inte alltid kan förstå 

varandra. Det blir då svårt att både skapa en god relation och ställa krav på eleverna i 

undervisningssyfte. 

  

Modersmål 

Modersmål är det språk som elever lär sig först, även kallat förstaspråk. För att ett språk ska 

vara ett modersmål finns det vissa kriterier som ska uppfyllas. Det första syftar på ursprung 

och menar på att eleven lärde sig det språket först. Det andra kriteriet är kompetens och syftar 

på det språk eleven behärskar mest. Det tredje är funktion och syftar på det språk som eleven 

använder mest i sin vardag. Det sista kriteriet är identifikation och menar på det språk som 

eleven identifieras med (Lindholm, 2018). 

 

Syfte och frågeställning 

Andraspråkselever kommer till den svenska skolan med inget eller någorlunda lite svenska 

efter sig vilket leder till att läraren måste ha en hög kompetens för att gynna 

andraspråskeelvernas språkutveckling och läsutvecklingen som är specifikt för arbetet. 

Syftet för denna litteraturstudien är att komma fram till hur lärare kan främja läsutvecklingen 

för andraspråkselever i klassrummet. Att få en djupare förståelse för vad läraren gör eller kan 

göra för att främja deras läsutveckling. Andraspråkseleverna känner på detta vis en större 

delaktighet i klassrummet. Av den orsaken är vår frågeställning, “Vilka är de främsta 

faktorerna för att  främja andraspråkselevers läsutveckling?”. Faktor kan anses vara en metod, 

strategi, förhållningssätt eller en utgångspunkt som är viktig för att främja andraspråkselever 

läsutveckling.  

  

Tidigare forskning 

Här kommer det att presenteras delar av tidigare forskning som är relevant för ämnesområdet, 

detta för att ge er en djupare förståelse och kunskapsöversikt vad arbetet kommer att beröra 

samt handla om. Under tidigare forskningen kommer att beröra språkutvecklingen, 

läsutvecklingen och andraspråkselever läsutveckling. Även stycket läsutvecklingen kommer 

den finnas flera små underrubriker i sig där det tagits upp följande delar utav läsutveckling 

och vad det innefattar. 



8 
 

Språkutvecklingen kommer innefatta läs- och skrivutveckling som generell för 

andraspråkselever. I rubriken kommer det tas upp vad andraspråkselever behöver behärska för 

att kunna utveckla språket i helhet. I underrubriken läsutveckling kommer det innefatta 

läsutvecklingen som är generell för alla elever, svenska medborgare som andraspråkselever. 

Här presenteras olika strategier och metoder som finns i den svenska skolan. Därefter kommer 

fokuset ligga på andraspråkselevers läsutveckling. 

  

Andraspråkselevers språkutveckling 

I avhandlingen “Nyere forskningsresultater på andraspråksskrivning i Norge og Sverige med 

særlig vekt på andrespråkselevers skriving i skolefagene” skriven av Golden och Magnusson 

(2019) belyser dem att språkutveckling sker i interaktion med andra. Detta kunde de se i 

klassrummet när eleverna i grupp skrev texter, där eleverna läste, diskuterade och skrev 

tillsammans. De fick i grupp utveckla texter för att göra innehållet begripligt (s.5). Dem 

menar på att språket gör att en kan bygga relationer med varandra. Genom relationer, 

interaktioner och språk kan andraspråkselever tillsammans diskutera texterna i små grupper. 

De kan då göra innehållet förstått och bearbeta texten tillsammans. Vilket har en stor 

betydelse för andraspråkselever. De skriver även att elever ska uppmuntras till att använda 

fler språk i klassrummet. Det kan öka elevernas motivation i klassrummet.  

  

Torpstens (2008) avhandling “ Erbjudet och upplevt lärande i mötet med svenska som 

andraspråk och svensk skola” är inriktad på andraspråkselever, språkutveckling, hur dem 

integreras och åskådliggör även styrdokumenten när det kommer till “svenska”, “svenska som 

andraspråk” och “modersmålsundervisning”. Torpsten jämför ämnet “svenska” med ämnet 

“svenska som andraspråk” på vad som gynnas för andraspråkseleverna. Det resultat som kom 

fram var att modersmålsundervisning hade en större roll än något utav dessa ämnen. 

Informanterna, det vill säga Torpstens deltagare i studien, uttrycker sig att det var lättare att 

utveckla andraspråket när färdigheter i modersmålet förbättrades. Förklaringen till detta är att 

deras språkliga medvetenhet ökade (s128). Torpsten tillägger att modersmålsämnet framstår 

både som ett erfarenhetspedagogiskt ämne men också som ett demokratiämne. Att det var 

enbart modersmålsundervisningen som utgick från deras individuella behov och 

förutsättningar och därav leder undervisningen till individuell språkutveckling och 

språkmedvetenhet (s.147). Förutom att modersmålet bidrog till individuell språkutveckling 

och språkmedvetenhet framstår modersmålet även som ett självständigt ämne vilket både 

underlättar lärandet av svenska som andraspråk och främjar andraspråkselevers fortsatta 
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språkutveckling. En respondent uttrycker sig även att genom att förbättra kunskaper inom sitt 

hemspråk blev det lättare att fortsätta lära sig det svenska språket (s.160). Utöver 

modersmålsundervisningen som är viktig för andraspråkselever språkutveckling är det även 

graden av interaktion mellan elev och lärare som är avgörande för om eleven ska lyckas eller 

misslyckas i sin språkutveckling. Mest framgångsrika sättet är om lärarens organisation av 

och strategier för undervisningen leder till en lärmiljö där eleverna känner sig accepterad av 

sin lärare och att alla elever tillåts att komma till tals. Detta gör att eleverna kan känna att de 

ingår i klassens lärgemenskap men även samhällsgemenskapen (s.161). Ett stort avgörande 

för andraspråkselevers språkutveckling är de beroende på hur variationen av språk betraktas 

som en brist, resurs eller rättighet. Flerspråkiga elevers språkutveckling främjas inte av att en 

ser språklig variation som en brist. Betraktar en språket ur ett inkluderande perspektiv kan 

olika språk och flerspråkighet istället framstå som en samhälleliga resurser och inte bara ses 

som en individuell rättighet eller brist (s.161). 

  

Läsutvecklingens delar  

Här kommer fokuset ligga på läsutvecklingen, det kommer finnas underrubriker som förklarar 

mer ingående på vad läsutveckling inkluderar. De underrubriker som finns nedanför är bara 

en del utav allt som tillhör läsutvecklingen. Läsutveckling är väldigt brett och är många delar i 

ett större pussel. Därför valdes det att inrikta sig på några delar inom läsutvecklingen. I slutet 

kommer avhandlingar representera läsutvecklingen utifrån författarnas tycke och deras 

resultat från deras studier. 

 

Fonologiska medvetenhet 

En viktig faktor för läsutvecklingen är utvecklingen inom den fonologiska medvetenhet 

(Herkner, 2011). Flera studier antyder att bokstavskunskap och fonologiska medvetenheten är 

goda förutsägelser för läsutvecklingen under de första två skolåren (s.25). För lite mer är 

 40 år sedan beskrev Zhurova (1967) i Herkners (2011) avhandling att “lekmomenten” var en 

av de grundläggande egenskaperna vid beskrivning vilka pedagogiska insatser som 

betraktades effektiva vid träning av fonologisk medvetenhet. Att analysera språkljud i ord 

genom lekform tillsammans med vuxna kan ses som framgång. I en undersökning fick barn 

träning i språkljud genom rim och ramsor, året innan skolstart. Resultatet visade att de barn 

som fick träning i språkljud blir bättre på språkliga moment samt att deras läsning gick 

snabbare framåt. Utöver detta visade resultatet även att de barn som hade störst fördel med 

träningen var de barn som hade sämst språkliga förutsättningarna (s.25).  
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En del forskningsresultat tyder på att de barn som har fonologisk svårighet har brister 

som är kopplat till ordens ljudmässiga eller fonologiska sida, menas hur orden särskiljs i 

ljudbitar, som är avgörande för läs- och skrivsvårigheter (s.26). Fonologisk medvetenhet 

innebär att barn måste få upptäcka, förstå och bli medveten om hur ord bildas med hjälp av 

olika betydelseskiljande språkljud som formar språket. Därav har den fonologiska förmågan 

en viktig roll för hur barn kommer att lyckas med sin läsinlärning. Adams ifrån Herkner 

(2011) poängterar att den fonologiska kunskapen är en avgörande betydelse för hur den 

grundläggande läsinlärningen kommer att bli (s.26). 

  

Ordavkodningsprocesser 

När en avkodar ord används olika strategier beroende om ordet introduceras ensamt eller i en 

kontext. Om ordet introduceras ensamt är det främst två strategier som används vid 

ordavkodning, den fonologiska strategin och ortografiska strategin (Herkner,2011). 

Ortografisk strategi innebär att en ser ordets stavningssätt, genom det avkodas ordet direkt. 

För att avkoda med ortografisk strategi är genom igenkännliga ord, därav grundas en 

ortografisk identitet av ordet i långtidsminnet. Det innebär att en inre abstrakt minnesbild av 

ordet (s.28).  

 Den fonologiska strategin används för att avkoda okänt ord eller ett nonsensord. 

Utgångspunkten är via mindre bokstavs del, genom att omkoda bokstavsljudet till en helhet. 

Här spelar det ingen roll om ordet är ensamt eller i en kontext. Skulle ordet vara i en kontext 

kan läsaren ta hjälp av 3st utgångspunkter; semantiska, syntaktiska och pragmatiska (s.28). 

Utav de tre utgångspunkterna kommer endast semantiska tas upp i studien då det berör 

lässvaga elever. Det stöd som lässvaga elever använder är semantiken, detta för att 

kompensera de svaga ortografiska eller fonologiska färdigheterna.  Semantiken fungerar som 

ledtrådar i själva texten till läsaren (s.29). Ordet “grodyngel” blir lättare att avkoda om det 

finns med i meningen, exempel på detta är: När vi kom hem från skolan hade vår groda fått 

“grodyngel”.  

Vid mätningar över tid har den semantiska utgångspunkten i ordavkondingsprocess den 

största variabeln för störst inflytande.  Ett avgörande och viktigt steg i läsutvecklingen innebär 

att en måste effektivisera ordavkodning senast under tiden på lågstadiet (s.30). 

 

Läsinlärning 

För att läsinlärningen ska gå bra är det viktigt att ge rätt förutsättningar för att kunna lyckas. 

Det är bland annat viktigt för barn att få vara delaktiga i språklekar under förskoletiden och 
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med hjälp av detta medverkar det till att elever har större förutsättningar att lyckas med den 

första läsinlärningen i och med det stärker den fonologiska förmågan (Herkner, 2011). 

Koncentrationen och motivationens betydelse är starkt medverkande orsaker till hur bra 

läsningen kommer att fungera och även den tidigare erfarenheten av läsning. 

Koncentrationsförmågan har en betydande inverkan på läsresultaten, eftersom 

koncentrationsproblem gör att eleverna blir efter i skolarbeten oavsett vad det är inom skolan 

(s.34). För den enskilda individen är det viktigt att få känna den insats eleven gör på läsning 

måste generera till någon nytta. Läraren ska ha en god kontroll över hur läsningen utvecklas 

för varje enskild elev då det är ett viktigt moment i undervisningen och ett grundläggande för 

läsinlärningen. För att läraren ska kunna göra det finns det läsutvecklingsschema, där ett 

schema bedömer elevernas utveckling i fem dimensioner; fonologisk medvetenhet, 

ordavkodning, läsförståelse, flyt i läsningen och läsintresse. Här kan läraren se om eleven 

stannat upp på en nivå eller om utvecklingen går betydligt långsammare än för  andra elever i 

samma klass. Lärarna kan därmed sätta in de insatser som behöv för att eleven inte ska 

komma efter i läsinlärningen (s.34). 

  

Läsinlärningens traditioner 

Herkner (2011) tar upp två olika traditioner, dessa är; Whole- language -traditionen och 

Phonics-traditionen.Nedanför kommer förhållningssätten att förklaras. 

 I Whole-language- traditionen anser man att i alla läsaktiviteter ska eleven vara 

en aktiv aktör och att själva läsningen ska ha kommunikation som utgångsläge. Detta berör 

även nybörjarundervisning och fungerar som ett pedagogiskt förhållningssätt istället för en 

metod. Läsningen ska noteras som en språklig process där användningen av riktiga böcker 

anpassat språk för nybörjare är inflytelserik. Inom detta förhållningssätt finns det viktiga 

synpunkter: 

1.Att lära sig läsa är näst intill detsamma som att lära sig tala 

2.Läsfärdighet skapas genom att läsa meningsfulla texter. Därav anses det att lära sig läsa vara 

en naturlig del av den språkliga utvecklingen. 

3.Den fonemiska medvetenhet spelar en sekundär roll vid läsning. De essentiella aktiviteterna 

handlar om att förutspå meningen eller innebörden och att kontrollera dess faktum, framför 

allt genom att observera första bokstaven i orden. 

4.Bara riktiga böcker kan skapa riktiga läsare. Detta menas att en inte ska använda 

tillrättalagda läseböcker eftersom språket är mer varierat (s.35). 
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 Phonics-traditionen har sin utgångspunkt från ett alfabetiskt system som måste 

läras in och principerna för hur en ska tyda detta system fungerar bäst när det automatiserat. 

När systemet är automatiserat kan det användas utan att bokstäverna kräver en stor 

uppmärksamhet och eleven kan istället rikta in sig på meningens innehåll (Herkner, 2011). De 

viktigaste synpunkterna för phonics-traditionen är följande: 

1.Att lära sig att läsa innebär även att eleven introduceras i skriftspråkets principer. 

2.Den fonemiska medvetenhet har en avgörande betydelse för att kunna bygga upp samband 

mellan bokstav och ljud, det är förutsättningen för att kunna lära sig läsa. 

3.Förutsättningen för att kunna läsa är att eleven ska kunna avkoda ord automatiskt. 

4.För att kunna ta till sig innehållet i en text måste det finnas en säker avkodning av ord. 

5. Det krävs anpassade texter för att eleven ska kunna lära sig att läsa. 

6.Den rutinerade läsningen skiljer sig principiellt från nybörjarläsning (Herkner, 2011). 

  

Avhandlingar som berör ämnet läsutveckling 

I Herkners (2011) avhandling “Läsutveckling i årskurs 2–6 belyst genom standardiserade test 

och nationella provet i svenska i årskurs 3” diskuterar hon om läs och skrivutvecklingen ifrån 

styrdokument och relaterar hur det har sett ut därefter i nationella proven. Avhandlingen är 

bra för att förstå sig på vad läsutveckling innebär och vad som behövs för att kunna utvecklas 

inom det. I studien förklarar Herkner att vid läsning krävs det hög kompetens inom sin 

språkliga förmåga. Förskolan ger en grundläggande språkförståelse och lågstadiet lär eleverna 

sammanljudning och att sätta ihop bokstäver till ord. Under lågstadiet tränas automatiserad 

avkodning som grundar till att eleven ska kunna fokusera på innehållet i det hen läser. Det 

som kännetecknar en effektiv läsare är den automatiska ordavkodningen vilket gynnar 

minnesfunktionen genom att den inte blir belastad. Läsare som har problem med sin läsning 

kan identifieras inom tre grupper. Första gruppen berör de individer som enbart har 

ordavkodningsproblem, andra gruppen är de individer som har ordavkodnings- och 

språkförståelseproblem samt den tredje gruppen som har språkförståelseproblem men inte 

ordavkodningsproblem (s.20).  

Herkner tar bland annat upp både om arbetsminnet och långtidsminnet som är en viktig del för 

att befästa kunskaper. Forskare är eniga om att läsförståelse kräver minnesresurser på flera 

olika nivåer och att arbetsminnet är en av de viktigaste faktorerna. Arbetsminnet fungerar 

genom att det bearbetar information som sker under en kort tidsrymd, det vill säga under ett 

par sekunder. För att kunna klara av en rad olika mentala uppgifter, minnas instruktioner, lösa 

problem och att sedan komma ihåg vad en ska göra är arbetsminnet en grundläggande faktor 
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(s.38). De individerna med specifika läsförståelseproblem har brister i sitt arbetsminne visar 

flera undersökningar på. Information måste kunna sammanställas med tidigare kunskaper och 

det bevaras i långtidsminnet (s.39).  I Herkners studien diskuterar Gathercole och 

Baddely(1993) att fonologisk medvetenhet och fonologiskt arbetsminne utgör viktiga faktorer 

för en normal läsutveckling. De menar att eleven först blir medveten om stavelser, sedan 

kommer medvetandet om rim och sist kommer den fonemiska medvetandet, vilken är faktorn 

för läsutveckling. Arbetsminnet är väsentligt för att kunna avkoda och känna igen ord (s.39).  

  

I den engelska artikeln “Comparison and Contrast between First and Second Language 

Learning” skriven av Akhter (2016) och det handlar om precis som rubriken beskriver. Akhter 

jämför lärandet mellan första och andraspråkselever, de som förmedlas är att förstaspråket och 

andraspråket anses tillhöra olika domäner på grund av deras ålder och miljö (s.1). Akhter 

diskuterar vidare om att barn anses vara naturligt begåvade som lär sig engelska som 

andraspråk på kort tid. Det är under purbetetsperioden barn börjar få psykologiska och 

emotionella störningar, blyghet, oro, tvekan, ångest och ego i deras beteende som gör att 

inlärningen blir långsammare i ett andraspråk (s.2). Akhter nämner att språkegot kan skada 

språkinlärningen genom att de kritiska fysiska, kognitiva och emotionella förändringar stärker 

blygheten(traumat). Språkegot berör den personliga karaktären inom ny språkinlärning och är 

även förknippat med rädslan för att göra misstag. Språkegot påverkas inte enbart av hur 

barnen ser på sig själva utan också av hur de förhåller sig till andra socialt och hur de 

använder den kommunikativt (s.2). Slutsatsen i forskningsstudien visar sig att åldersskillnad, 

personlig skillnad och miljöskillnad är den kontrasten som är mellan inlärningen av 

förstaspråk och andraspråk. Studien visade även skillnad i den fonemiska medvetenhet och 

språkstrukrurerna mellan första-och andraspråket. Detta är en avgörande inverkan på 

andraspråkselever eftersom det berör hur de producerar ljudet på andraspråket. Strukturerna 

på första och andraspråk påverkar också språkkunskaperna, flyt och noggrannhet i elevernas 

prestationsförmåga, kompetens och inlärning av andraspråket. Det som kan hjälpa 

andraspråkseleverna för att stärka språkinlärningen är motiverad lärare, en bra 

klassrumsatmosfär, läraren har tydliga instruktioner och en bra undervisningmetodik. Om 

dessa åtgärder vidtas kommer andraspråkseleverna övervinna sin språkångest och språkegot 

(s.4). 

I avhandlingen ”Meningsfulla möten med litterära texter: Läsning bortom läsförståelse” 

skriven av Marx Åberg (2016) står det att läsning är en mångsidig utveckling (s.157). Därav 

är det inte enkelt att förklara alla delar som krävs för god läsutveckling. En förklaring som en 
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kan ge angående läsning är att läsning är något som sker i samverkan mellan en text och 

dennes läsare. För att vara en god läsare finns det dock visa enklare beståndsdelar som krävs. 

Dessa beståndsdelar menar Marx Åberg (2016) är språkkunskaper, kunskaper om omvärlden 

och motivation. Utan motivation kommer inte eleverna att läsa texten. Det finns olika typer av 

motivation, den inre motivationen och den yttre motivationen. Skillnaden mellan dessa är att 

den inre motivationens vikt ligger i vårt intresse medan den yttre motivationen grundar sig i 

det runt om oss. Ett exempel på en yttre motivation kan vara elevens motivation att komma in 

på vidareutbildning och då är i behov av bra betyg. Eleven har då en stark motivation att klara 

sina uppgifter för att få bra betyg som gynnar hens framtid. Ett exempel på den inre 

motivation är att en vill tillämpa sig kunskap genom allmänbildning. Hen vill besitta 

kompetensen (s.158). En anledning till motivation för mycket läsning är för att eleverna ser 

njutning i det. I läsningen finns det olika stadier, före läsning, läsning, efter läsning och icke 

läsning som går in i varandra. Dessa stadier påverkar elevens emotion. Detta då elever mentalt 

bearbetar tanken av läsning långt innan hen slår upp boken (s.159). Marx Åberg (2016) menar 

på att elevens erfarenheter av läsning kan påverka den framtida läsningen för eleven, detta är 

stadiet före läsning. Det kan vara att eleven förknippar läsningen med en bekväm plats hen 

brukar läsa på som återkommer. Under läsningen får eleven ta del av bokens innebörd och 

form som ger eleven möjlighet till behandling av texten. Texten ger även eleven bilder i 

tanken med hjälp av den beskrivande texten som ger eleven emotioner kring bokens innehåll. 

Efter att eleven läst klart omvandlas det hen läst till lärdom med kognitiv och känslofyllt 

betydande för eleven. Dessa har stor påverkan på den sista fasen icke läsning genom att 

tankarna och erfarenheterna från förra läsningen påverkar nästkommande läsning (s.160). 

 Marx Åberg (2016) skriver även att det är viktigt för läraren att fråga sig vad 

som är en viktig faktor i läsutvecklingen. Lärare måste förstå hur skolverksamheten ger 

intryck på elevers läsutveckling för att kunna medverka positivt kring utvecklingen. En viktig 

faktor till elevers läsutveckling är nyfikenhet. Som lärare är det viktigt att ta vara på elevernas 

nyfikenhet. Läraren måste låta nyfikenheten bli elevernas drivkraft i läsutvecklingen. Detta 

kan läraren göra genom att hitta en lämpad text för eleverna som låter nyfikenheten förbli. Det 

är då viktigt att läraren är en stöttning till eleverna med textsökning och för att utveckla deras 

läsförmåga. Läraren kartlägger elevernas förkunskaper och intressen för att hitta en lämpad 

text för varje elev på deras nivå som intresserade dem (s.164).  

Andraspråkselevers läsutveckling 

Lindholm har skrivit en avhandling som heter “Flerspråkiga elevers läsförståelse på svenska 

om lässtrategier och läsutveckling på mellanstadiet”. Även om denna avhandling riktar in sig 
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på mellanstadiet finns det mycket material att tillgå och som givit oss mycket kunskap. 

Lindholms frågeställningar är “Behöver elever med en annan språklig bakgrund andra typer 

av strategier eller en annan typ av lässtrategiundervisning? Använder de ens lässtrategier när 

de läser texter på svenska på egen hand eller förstår de innehållet ändå?” Lindholm menar på 

att elever med utländskt ursprung delar in i två kategorier. Första generationen där eleverna är 

födda utomlands och andra generationens invandrare som är födda i Sverige med föräldrar 

som är födda utomlands. Studien som Lindholm tagit del av visar att 61% av första 

generationen inte klarar läsförståelsen medan 41% av andra generationens invandrare inte 

klarar läsförståelsen. För att jämföra med de svenska elever där 24% inte klarar läsförståelsen 

(s.2). 

Det finns många faktorer som påverkar elevernas läsförståelse, inte minst textens 

uppbyggnad. Ordförråd, meningsbyggnad och längder på meningar är några av de faktorerna. 

Det är därför svårt för skolan att hitta texter anpassade för elever (s.14).  

Lindholm skriver att sedan Lgr11 infördes har läsförståelsen fått en större del i klassrummet 

då det benämns i alla årskullar. Detta är inte lika tydligt i de tidigare styrdokumenten (s.3). 

En annan faktor som har varit betydelsefull för läsutvecklingen har varit Läslyftet. Läslyftet 

tillkom 2015 efter att nationella studier visade på att läsutvecklingen sjönk mellan 2000-2015 

(s.4). En åtgärd som har varit väldigt betydelsefull för elevernas läsförståelse då Lindholm 

(s.14) menar på att eleverna bara läser texter i skolan. Lindholm (s.19) berättar även om 

stöttning (scaffolding). Det är en undervisningsmetod där lärarna ger eleverna mycket 

stöttning i början men att stöttningen sedan gradvis avtar när eleverna kan utföra mer själva.  

  

Artikeln “Reading Errors in Second Language Learners” av Obiegbu (2018), är en artikel som 

har utgångspunkten från afrika. Obiegbus forskningsstudie berör läsutvecklingen för 

andraspråkselever men även hur läsutvecklingen är i Nigeria. Studien är relevant då det finns 

andraspråkselever mer än bara här i Sverige och därmed tilltalar artikeln till arbetet. Dessutom 

för att se hur andra länder gör med sina andraspråkselever och hur de främjar deras 

språkutveckling, i detta fall läsutvecklingen. Obiegbu förklarar att läskompetensen hos 

andraspråkselever har varit en oro bland forskare, då eleverna visar en djup lässvårighet efter 

deras observationer. Andraspråks läsning ställer ytterligare krav på läsaren på grund av 

andraspråket och deras kulturella kompetens men även tidigare erfarenhet och deras tro på sin 

egen kunskap (s.1). Unoh (2012) i Obiegbus studie påpekar att förekomsten för läsproblem 

för andraspråkselever är deras långsamma läsning, en låg förståelse, kan inte återberätta det de 

har läst, deras svårighet med kreativ läsning och mycket mer (s.1).  
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 I Obiegbus studie nämns även en Wallace (2014) som anser att lässvårigheterna 

för andraspråkselever finns eftersom de har en låg förståelse inom språket (s.5). Även om 

detta är förståeligt och väl accepterat finns det andra forskare som betonar erfarenhets 

svårigheter som är baserat på läsning av inhemska texter och icke ursprungliga texter som 

visade deras läskompetens och resultaten mellan dessa var att de hade lättare för att läsa de 

inhemska texterna (s.5). Det vill säga de inhemska texterna som berör andraspråkseleverna. 

Detta är något läraren även kan se hos eleverna på lågstadiet, att deras läskompetens är bättre 

när det är ord eller händelser som berör dem. Det som påverkar förståelse för icke 

ursprungliga texter beror på deras erfarenhets problem (s.6). Även fast dessa problem finns 

hos andraspråkselever ska man inte se allt som en nackdel eftersom andraspråkseleverna är 

flexibla läsare. De besitter kunskaper och färdigheter som krävs för att navigera en språklig 

situation till en annan. Utöver det utvecklar de ofta strategier och scheman för att bemöta 

olika språk och texter(s.6). Resultaten för Obiegbus studie, som förekom i Nigeria var att 

respondenterna inte har behärskat innebörden och den grammatisk strukturen i texten. 

Respondenternas samband med resultatet berodde på djupa problem inom andra språket men 

även en bristande undervisningen (s.8). 

  

Metod 

För att kunna få en djupare förståelse för det valda ämnesområdet har flera granskade och 

olika offentligt granskade dokument, avhandlingar till vetenskapliga artiklar som berör ämnet 

som intresserar oss lästs. Genom att analyserat de vetenskapliga texter som valts skapades 

insikt att ett problemområde finns inom andraspråkselevers läsutveckling och utifrån detta 

skapades uppfattning om hur det ser ut i praktiken. I underrubriken “Sökord” följer det en 

beskrivning hur tillvägagångssättet varit med sökningar i olika databaser. Även hur sökorden 

kommit fram och varför de är relevanta för att hitta artiklar och avhandlingar. Därefter 

kommer rubriken “Databaser”. Här redogörs tillvägagångssättet hur de artiklar och 

avhandlingar som är med i studien valts ut. Här kommer det även in en tabell där det framgår 

hur många träffar vardera sökning i en specifik databas har och hur många som valts ut 

därefter. Avslutningsvis finns en metoddiskussion som berör vårt val av metod.  

 

Sökord 

För att kunna finna artiklar och avhandlingar som kan ge oss svar på frågeställningen “Vilka 

är de främsta faktorerna för att främja andraspråkselevers läsutveckling?” behövs specifika 
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sökord där det garanterat förekommer artiklar/avhandlingar som är relevanta. Sökorden 

presenteras i tabellen nedanför. Tabellen är indelad i både svenska sökord och de engelska 

sökorden. 

  

Tabell 1.sökord 

Svenska sökord Andraspråkselever Ordförråd Språkutveckling 

 
Läsutveckling 

  

Engelska sökord Reading comprehension Second language 
 

  

De svenska sökorden användes i databaserna, DiVA, Libris och Andraspraks medan de 

engelska sökorden användes bara i ERIC. Efter sökningarna insågs det att var många artiklar 

som inte fanns i fulltext i de databaser vi sökte i. Eftersom detta var ett hinder utökades 

sökningarna med fler sökord. De nya sökorden blev, flerspråkighet, L2, modersmål, 

modersmålsundervisning och mother tongue.  De nya sökorden trädde fram via redan valda 

artiklar och avhandlingar där dessa orden förekom i. Därav var de nya sökorden relevanta för 

att finna fler artiklar och avhandlingar för studien. Eftersom flertal utav de svenska artiklarna 

var ofullständiga blev det fler sökningar i den engelska databasen ERIC, i hopp om fler 

fullständiga texter. Det kan även tilläggas att några av de artiklar som valts ut i vår studie är 

artiklar som har blivit rekommenderade från klasskompisar eftersom de sågs relevanta till vår 

studie. Artikeln “Klassrumsinteraktion i de tidiga skolåren: Flerspråkiga elever i skolans 

språkliga vardag”var den som blev rekommenderade till arbetet. Innan den godtogs till 

studien kontrollerades att den var granskad.    

 

Databaser 

De databaser som använts har varit, DiVA (Digitala vetenskapliga arkivet), ERIC 

(Educational Resources Information Center), Libris och andraspraks.su.se. Däremot tilläggs 

även att det gjorts manuell sökning på google med de artiklar som inte har varit fullständiga 

för att se om artikeln finns på någon annan sida/ databas.  

Genom de olika databaserna har det varit möjligt att avancera sökningarna, det vill 

säga avgränsningar för att enbart få fram doktorsavhandlingar, artiklar etcetera Detta har gjort 

det lättare att hitta de vetenskapliga texterna som behövts för att göra studien. Enbart artiklar 

som är refereegranskade för att garantera artiklarnas vetenskapliga värde har varit av intresse. 
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Efter hand som artiklarna och avhandlingarna valts ut har även det fått utökas sökorden 

utefter de texter som funnit för att finna ytterligare vetenskapliga texter. Detta för att det 

hittats för få samt även hittat ny information som har ansetts intressanta att använda sig av i 

studien. Strategin har varit att söka både på engelska som på svenska då andraspråkselever 

finns mer än i bara Sverige. Detta för att även få en bredd och ett djupt i studien. De engelska 

artiklarna och avhandlingar har även gett oss möjligheten för att se skillnader i undervisning 

för andraspråkselever.  

  

Innan påbörjandet av skrivandet valdes det att söka upp relevanta artiklar/avhandlingar var för 

sig då vi ville sätta oss in i arbetet lite själva. Texterna delades upp som ansågs vara relevanta 

för studien sinsemellan genom ett gemensamt dokument. Det blev att en av oss var mer insatt 

i de engelska texterna och den andre i de svenska texterna. I det delade dokumentet 

poängterades även vilka texter som lästs för att göra det tydligare för oss samt för att undgå 

extra arbete, det vill säga extra läsning. Nedanför är en tabell, där presenteras vilka databaser, 

sökord, extra avgränsningar, antal träffar och urval som har granskats och därefter hur många 

som har valts ut. 
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Tabell 2. Sökningar i olika databaser. 

Databas Sökning Avgränsningar Antal 

träffar 

Urval 1 

(granskade) 

Urval 

2 

(valda) 

Andraspraks “Läsutveckling” -Avhandlingar 9st 6st 1st 

DiVA “Andraspråkselever” Artikel i 

tidskrift 

9st 7st 2 st 

DiVA “Språkutveckling” -Artikel i 

tidskrift 

-

Refereegranskat 

97st 5st 2st  

DiVA “Modersmål” -

Refereegranskat 

42st 5st 3st 

Eric “Second language learning” 
 

68,871st 10st 1st 

Eric “Second language reading 

comprehension” 

 
29,096st 6st 3st  

Libris “Läsutveckling” -Avhandling 

-E-resurs 

3st 3st 1st 

Libris “Andraspråkselever” -E-resurs 8st 3st 1st 

  

I tabellen ser ni att i kolumnen “Avgränsingar” är det en del av dem som inte har 

avgränsningen “refereegranskat”. Detta bero på att t.ex i Libris kunde en inte avgränsa för 

refereegranskade texter. För att kontrollera att de texter från Libris är refereegranskade söktes 

titeln på artikeln/avhandlingen i en annan databas vilket blev i DiVA där en kunde avgränsa 

för refereegranskade. När de kommer till de resterande som Eric, Andraspraks och den ifrån 

DiVA är även dessa refereegranskade eftersom de hade en bock samt texten referee/ peer 

review eller att det stod refereegranskat.  
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Manuell Sökning 

Det gjordes enbart manuell sökning vid två specifika tillfällen. Manuell sökning innebär att en 

söker via befintliga referenslistor från de artiklar eller avhandlingar som en finner är 

intressant. Manuell sökning gjordes i koppling med att hitta inspiration från liknande 

examensarbeten som nuvarande studie. Dessvärre var det flertal om ens någon som var i 

fulltext i DiVA utav föregåendes examensarbete. Det ledde till att ingen kunde nyttjas. Dock 

var titeln på artikeln fortfarande relevant till nuvarande studie och för att försöka finna 

artikeln söktes det även på google. Dessvärre inga träffar.  

 

Metoddiskussion 

Våra sökningar har genererat flera antal träffar men dessvärre har inte alla artiklar eller 

avhandlingar som vi har varit intresserade utav funnits som fulltext i de databaser vi har sökt 

i. Genom att detta hinder tillkom i vårt sökande har vi fått tillöka sökorden genom synonymer 

på de befintliga sökorden men även fått ta nya ord utav de artiklar/avhandlingar vi har valt ut. 

Genom detta blir varje artikel och avhandling relevant för studien och berör frågeställningen. 

Vi har även tagit del av andras examensarbeten för att se vilka källor de har använt i sitt 

arbete för att kunna utöka våra artiklar och avhandlingar. Dessvärre var även flera utav 

föregångna examensarbetens använda artiklar/ avhandlingar bortplockade och därmed ett 

ytterligare hinder i arbetet. 

 

När vi har använt flera sökord har sökresultatet blivit färre ( se tabell 2), detta beror på att du 

gränsar av mer med fler antal sökord i databaserna. Det gynnade studien genom att ge oss mer 

specifika och relevanta artiklar/avhandlingar för att kunna svara på 

frågeställningen.  Eftersom det var problematiskt att finna flera artiklar om läsutvecklingen 

för andraspråkselever där texten var fullständig fick vi söka på fler vetenskapliga texter som 

är forskade utanför Sverige. Utav de artiklar och avhandlingar som har valts ut finns det både 

svenska och utländska studier. Studier som Reath Warren (2017) som berör både Sverige och 

Australien men sen finns även Obiegbu (2018) som berör Nigeria. Detta kanske inte upplevs 

relevant eftersom vår studie berör andraspråkselevers läsutveckling i den svenska skolan. 

Däremot anser vi att dessa är relevanta eftersom andraspråkselever finns överallt i världen och 

inte enbart i Sverige. Det kan dessutom tilläggas att det är intressant att se hur andra delar av 

världen gör med sina andraspråkselever och hur deras slutresultat i studien är. Genom att titta 

på den internationella forskningen om andraspråkselever finns inspiration att tillgå. Landet 
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kanske använder sig av en metod som Sverige inte har berört. Sverige kan genom den 

internationella forskningen tillämpa dessa metoder i den svenska skolverksamheten.  

 

Resultat 

Här kommer det att presenteras vad som gynnar andraspråkselevers läsutveckling utifrån det 

vi har funnit. De artiklar och avhandlingar som tyder på en förbättrad läsutveckling kommer 

presenteras i en tabell som ligger i bilaga 2. I tabellen kan ni se varje artikel/avhandling för 

sig, likheter och skillnader mellan varandra. Annars kommer den kommande texten bestå av 

tre kategorier för att ni som läsare ska kunna förstå innehållet lättare. Den sista delen i 

resultatet är resultatanalysen där frågeställning blir besvarad. 

 

Modersmål och studiehandledning 

Reath Warrens (2017) avhandling “Developing multilingual literacies in Sweden and 

Australian” studerar hon närmare på hur språkideologi och språkutveckling sker i Sverige och 

Australien. I avhandlingen skriver hon om studiehandledning kopplat till modersmål, att med 

hjälp av språk som eleverna förstår och tillsammans med det svenska språket som används i 

undervisningen och läroböcker arbetar modersmålsläraren och eleven tillsammans för att 

bland annat, omformulera ord och begrepp, förklara och diskutera ord och begrepp men även 

öka medvetenheten i bland annat uppgifter (s84-85). Detta skapar ett tillfälle för översättning 

som sedan underlättar för ämnesutvecklingen inom svenskan men även andra språk. Det vill 

säga att eleven får en chans att koppla de olika språken med varandra och har något att 

jämföra med. Tack vare detta kan det hjälpa eleverna att uppnå lärandemålen i den svenska 

läroplanen men att det även konstaterar att genom utrymme till översättningen även ger 

möjligheten till förbättrad läskunnighet för andraspråkselever (s.85). Utgångspunkten för detta 

beror även på hur väl det arrangeras och organiseras (klass- och ämneslärare, rektor och 

kommun), att ge möjligheter för samarbete mellan modersmålslärare och lärare. För att få mer 

litteratur för underlag till modersmålets betydelse krävs det att andraspråkseleverna fortsätter 

att studera modersmålsundervisning (96).  

Ganuza och Hedman (2018) styrker att modersmålsundervisningen främjar elevernas lärande i 

det svenska språket. I deras artikel inriktar de sig på läsutveckling, modersmålsundervisning 

och betygssättning. De vill undersöka vilka beståndsdelar som främjar eller missgynnar 

andraspråkselever läs och kunskapsutveckling (s2). De menar på att andraspråkselever som 

får modersmålsundervisning presterar bättre på tester än vad andraspråkselever utan 
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modersmålsundervisning gör (s.1). De trycker på att andraspråkselever har rätt till modersmål 

i skolan och infördes på 1970-talet i anslutning med hemspråksreformen (s.2). 

Modersmålsundervisning till andraspråkselever är valfritt. Dock har skolan enbart skyldighet 

att arrangera modersmålsundervisning om minst 5 andraspråkselever med samma modersmål 

begär modersmålsundervisning. Även en adekvat och kompetent lärare måste finnas till hands 

för att anordna modersmålsundervisning på 40 minuter i veckan. Med dessa begränsningar 

och krav medför konsekvenser som gör att alla elever inte erbjuds (s.2). På en studie som 

Ganuza och Hedman (2018) gjorde visade det sig att andraspråkselever med 

modersmålsundervisning fick bättre resultat på tester som berörde ordförråd, ordavkodning 

och läsförståelse jämfört med andraspråkselever som inte gick modersmålsundervisning. De 

menade även på att andraspråkselever som fick goda resultat i modersmålsundervisning fick 

också liknande resultat i svenska, speciellt i läsförståelse (s.4). Ganuza och Hedman trycker 

på att åren på modersmålsundervisning påverkar elevers läsförståelse. Fler antal år på 

modersmålsundervisningen ökade elevers läsförståelse.  De menar även på att 

modersmålsundervisning har inverkan på elevernas betyg i skolan positivt. Även elevers 

motivation ökar genom modersmålsundervisning då studier visar på att elevers prestation i 

skolan ökar mer efter eleverna börjat med modersmålsundervisning. De trycker även på 

lärarnas kompetens inom läsförståelse.  Både förstalärare som modersmålslärare. De måste 

förstå betydelsen av läsförståelse och dess påverkan på elevernas betyg.  

I artikeln “Transspråkande i studiehandledning som pedagogisk praktik” av Wedin, Rosén 

och Straszer (2017) skrivs det om tyngden av studiehandledningen i grundskolans tidigare års 

modersmålsundervisning.  Dem menar på att Sverige har en lång historia av att stötta elever i 

deras modersmål. Modersmål är ett ämne i sig som avser att stärka elevernas kunnande i 

språket medan studiehandledning får eleverna stöttning i sitt förstaspråk i de olika ämnena i 

undervisningen (s.16). Wedin et al. (2017) har undersökt studiehandledningen på modersmål 

och kommit fram till att denna undervisning är väldigt omväxlande. I vissa fall sätter sig 

studiehandledaren sig bredvid eleven som är av störst behov och översätter läraren till eleven. 

Efter översättningen hände det att eleven och studiehandledaren kontrollerade att allt var 

uppfattat. Ett initiativ som togs av både eleven och studiehandledaren. I andra situationer tar 

studiehandledaren med sin elev i ett eget rum då det blir enklare för eleven att förstå, till 

exempel i läsutveckling då det är mindre ljud omkring och studiehandledaren och eleven kan 

diskutera tillsammans. Studiehandledning är väldigt viktigt för de andraspråkselever som är i 

behov av det menar Wedin et al. (2017). De menar på att studiehandledningen är sekundärt i 

skolverksamhetens syn. Studiehandledningen är oftast inte med på planeringsdagar/tider, 
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lärarna har ingen direkt plan för dem och heller ingen ständig kommunikation med dem. Dem 

är heller inte med vid bedömning och betygsättning. Dem menar därför på hur viktig som 

studiehandledningen faktiskt är och hur tillgänglig den borde vara för eleverna. Även läraren 

borde använda sig mer av studiehandledaren för att inte själv i klassrummet behöva bära 

ansvaret för språkutvecklingen för andraspråkselever. Detta är något som ses som negativt då 

studiehandledaren ses som en tillgång till andraspråkselever med olika metoder och resurser 

som krävs i exempel läsutveckling. Studiehandledaren använder sig av olika språk och 

dialekter för att skapa förståelse. De använder sig av digitala medel som till exempel visar 

bilder ifrån böcker eller använda sin telefon för att hitta fakta i undervisningssyfte. Även 

whiteboardtavla för att förklara ord och stavelser som skapar förståelse för texten. Det som 

Wedin et al. (2017) vill belysa med sin artikel är hur viktig och betydande en 

studiehandledare är för andraspråkselever i skolan och hur skolverksamheten borde använda 

sig mer av studiehandledare då läraren inte blir ensam ansvarig av andraspråkselevers 

språkutveckling.  

 

Klassrumsinteraktion 

Artikeln “Klassrumsinteraktion i de tidiga skolåren” skriven av Wedin (2012), lyfter hon 

fram hur viktigt det är med interaktion med andra för att stärka språklärandet. Wedin tar upp 

att den svenska undervisningstraditionen är individualistisk, oavsett om eleven anses vara 

svag och behöver tillämpning av kunskap eller om eleven betraktas som att vara en aktiv 

aktör. Oavsett synsätt poängterar de varje elevs självständighet och att inlärningen sker hos 

individen. Risken blir stor att andraspråkselever blir lidande eftersom den viktigaste principen 

inom språkinlärning är interaktion och samspel med andra människor(s4). Detta leder till att 

de elever som inte har lärt sig språket eller skolans normer hamnar i underläge. När det 

kommer till klassrumsinteraktionen har den framförallt tre viktiga punkter. Först används den 

för att lärare och elever ska kunna lära tillsammans, som andra punkt används den för att 

eleverna ska lära sig normer och ges olika tankesätt, och den tredje punkten utgör elevernas 

viktigaste redskap till språkutveckling (s.8). Resultat gällande om funktionerna för 

klassrumsspråket, kunskapsbyggande, utveckling av sociala mönster och språkutveckling drar 

Wedin slutsatsen att helklassinteraktion kan vara kunskapsbyggande och relativt positivt för 

utveckling inom sociala mönster men att den inte ger en språklig stimulans och utmaningar 

som krävs för att andraspråkselevers utveckling inom ämnet svenska (s.30). När det gäller 

elevernas språkutveckling är det väsentligt att inte bara andraspråkselever utan även samtliga 

elever får tillfälle att själva producera språktal i form av längre talturer med språkliga 
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utmaningar som kan stimulera dem till att använda olika typer av kommunikationsstrategier, 

som exempel förhandling och samt använda kunskapsrelaterat skolspråk (ämnesbegrepp). Det 

är viktigt att undervisningen även erbjuder eleverna tillfällen att språkligt formulera 

kunskapen för att ge eleverna möjligheten att utveckla språkliga färdigheter som kommer att 

krävas av dem under senare skoltid. För att detta ska gynna eleverna behövs det ökad kunskap 

hos lärare om språkliga utmaningar som skolundervisningen innebär (s.31) 

 

Andraspråkselever utanför Sverige 

Den engelska artikeln “Teaching second language reading comprehension: the effects of 

classroom materials and reading strategy use” skriven av Kung (2017) undersöker 

andraspråkselever i Taiwan. Andraspråkseleverna ska läsa texter på engelska och Kung 

(2017) vill se vilka strategier eller metoder som gynnar deras läsutveckling. Resultatet för 

studien visar bland annat att de läromedel som är effektiva för deras läsförståelse är relaterat 

till elevernas vardag (s.10). Deltagarnas läskunskaper förbättrades även efter läsinstruktion 

som ökade deras medvetande för lässtrategi. Det vill säga att deltagarna fick instruktioner som 

rörde det de hade läst, som tex frågor de skulle svara på eller diskutera (s.10). De som menas 

med lässtrategier som nämns i studien inkluerar bland annat minnet, det kognitiva, det 

metakognitiva och det sociala (s.7). Kognitiva innebär minne, begreppsbildning, resonerande 

och problemlösning medan det metakognitiva innebär att eleverna blir mer medvetna om sin 

egen förmåga. Resultatet visar även på att den metakognitiva kunskapen ökar 

andraspråkselever läsprocess och utveckling (s.10). 

 Andraspråkslärare rekommenderar att öka studenternas medvetande om 

lässtrategi genom att uppmuntra eleverna att använda effektiva lässtrategier. Lärarna ska även 

låta eleverna ta god tid på sig att diskutera varje läsinstruktion (s.10). Att låta eleverna 

diskutera läsinstruktioner och deras lässtrategi kan det leda till att de undersöker sig själva 

under gruppdiskussion eftersom deras idéer utbyts och delas. Ytterligare en fördel är att 

elevernas ömsesidiga förståelse bildas under gruppdiskussionen tillsammans med läs- och 

inlärnings motivationen (s.10).  

 Deltagarna i studien uttrycker sig att läsning är roligare när det är något som 

intresserar dem och deras motivation för läsning har ökat. (s.9). 
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Resultatanalys 

Främjandet av andraspråkselevers läsutveckling har olika faktorer såsom samspel med 

andra, modersmålsundervisning kopplat till studiehandledning och att de har lässtrategier 

som är tydliga. 

 

Interaktion med andra 

Artiklarna/avhandlingarna som använts i studien har genomförts utanför Sverige som i. 

Forskarnas resultat har en kunnat se likheter när det kommer till att läraren ska stärka samt 

motivera eleverna för sitt fortsatta lärande i sin läsutveckling. Kung (2012) och Wedin (2012) 

resonerar kring vikten om att kommunicera i grupp om det en har läst. Genom att låta 

eleverna få diskutera med varandra om sin lässtrategi kan det leda till att de granskar sig 

själva under en gruppdiskussion eftersom idéer delas och utbyts (Kung, 2012). Interaktion och 

samspel med andra människor är en viktig faktor för andraspråkselever när det kommer till 

deras språkinlärning. Via samspel med andra genererar det till att lära sig skolans normer men 

även begrepp och olika kommunikationsstrategier (Wedin, 2012). 

Det som skiljer sig från artiklarna är att Kung (2012) har större fokus på läsutvecklingen där 

han vill ta reda på vilka strategier och metoder som gynnar andraspråkselever. Det resulterade 

att läromedel som är relaterat till elevens vardag är de som är effektivt för deras läsförståelse. 

Eleverna fick även läsinstruktioner och genom detta ökade deras medvetenhet för 

lässtrategier. 

 

Modersmål och studiehandledning 

I tre artiklar diskuteras det om modersmålsundervisning och studiehandledning. Ganuza och 

Hedmans (2018) resultat visade att andraspråkselever med modersmålsundervisning fick 

bättre resultat på tester som berörde ordförråd, läsförståelse och av ordavkodning jämfört med 

de elever som inte gick i modersmålsundervisning. Andraspråkselevers resultat ökade även i 

ämnet svenska och framförallt inom läsförståelse när de börja koppla sitt förstaspråk. Förutom 

bättre resultat i svenska fick andraspråkseleverna även ökad motivation då Ganuza och 

Hedmans studie visar på att eleverna presterade bättre i skolan efter 

modersmålsundervisningen. Även Wedin, Rosén och Straszer (2017) och Reath Warren 

(2017) kopplar modersmålsundervisning till ökad läsförståelse för andraspråkseleverna. De 

poängterar att modersmål och studiehandledning är en stöttning för andraspråkselever genom 

att de kan diskutera på ett annat sätt än i klassrummet. Genom diskussion kan 

andraspråkseleverna omformulera ord och begrepp, förklara och diskutera ord och begrepp 
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men även öka medvetenheten i bland annat i uppgifter tillsammans med modersmålsläraren 

och studiehandledningen. Det skapar tillfällen för översättning som underlättar för 

ämnesutvecklingen inom svenskan. Eftersom eleverna får chansen att koppla de olika språken 

med varandra.För att få detta resultat i skolverksamheten är det nödvändigt att det arrangerar 

och organiserar samt att det ges möjligheten för samarbete mellan modersmålslärare, 

studiehandledning och lärare. 

 

Diskussion 

Som andraspråkselev i detta samhälle kan det finnas många hinder som traumatiska 

upplevelser, föräldrar som kanske inte kan det svenska språket även eleven själv kanske inte 

kan språket. Som lärare ska det inte ställas för höga krav på andraspråkseleverna eftersom 

dem kan hamna i frustrationszonen. Enligt läroplanen (Skolverket, 2017) ska skolan främja 

elevernas fortsatta lärande och kunskapsutveckling där utgångspunkten är utifrån elevernas 

bakgrund, språk, kunskaper och deras tidigare erfarenheter. Detta är något som anses som en 

självklarhet däremot är kraven för svenska som andraspråk snarlikt kapitlet “svenska” i 

läroplanen. Förutom att det är snarlika ska andraspråkselever även kunna ha rätt uttal, 

betoning och satsmelodi i det svenska språket (Skolverket, 2017). Kunskapskraven i årskurs 1 

förekommer det inga olikheter utan kraven ser likadana ut för elever med svenska som 

förstaspråk och de elever som har det till andraspråk. När en inser att andraspråkselever har 

identiska krav som de elever som har svenskan som sitt förstaspråk går tankarna mot att detta 

är kanske för höga krav att ställa på andraspråkselever. 

 För att kunna lära sig att läsa är bokstavskunskap och den fonologiska 

medvetenheten viktig och framförallt under de två första åren (Herkner,2011). 

Andraspråkselever måste kunna det svenska alfabetet som även här kan vara en stor utmaning 

då svenskan har nio vokaler som även kan vara lång eller kort vokal. När det berör den 

fonologiska medvetandet ska eleverna få träna på språkljud, t.ex rim och ramsor. Genom att 

en elev är fonologisk medveten kan de höra olika bokstavsljud i ett ord. Om elever har brister 

i sin fonologiska medvetenhet är det de som är avgörande för läs-skrivsvårigheter 

(Herkner,2011). Att svårigheter finns för andraspråkselever vet vi men utöver detta finns det 

ytterligare orsaker som gör det komplicerat. 

I början på föregående stycke nämns det traumatiska upplevelser. För att komma till Sverige 

är det en lång väg som kan vara tuff och hård för barnen. De kanske ha mist någon på vägen 

eller tidigare. När ett barn upplever traumatiska händelser kan det påverka minnet. Herkner 
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(2011) poängterar hur viktigt både arbetsminnet och långtidsminnet är för att kunna befästa 

kunskaper. Forskare är eniga att det krävs minnesresurser och arbetsminnet för läsförståelse. 

Arbetsminnet är det som bearbetar information och är det som gör att en klarar av mentala 

uppgifter som t.ex lösa problem och minnas instruktioner(Herkner,2011). Om 

andraspråkselevers arbetsminne sviker blir det svårt för dem att veta vad de läser men även 

återberätta vad dem har läst. Kung (2012) diskuterade hur viktigt det var för 

andraspråkselever att bli medvetna om lässtrategier och genom läsinstruktioner och 

gruppdiskussioner skulle öka deras medvetande. Läsinstruktionerna skulle vara frågor 

angående om det de läste för att gynna deras läsutveckling. Detta kan vara en bra strategi för 

att hjälpa andraspråkselevers arbetsminne eftersom de har något att luta sig mot. 

Gruppdiskussioner är även ett sätt att diskutera hur en själv gör men även att få idéer utav 

andra. Även Wedin (2012) poängterade vikten med interaktion med andra, som lärare och 

elev men även elev och elev. 

Minnet och fonologisk medvetenhet är stora faktorer som kan hindra en andraspråkselevs 

läsutveckling. För att eleven ska kunna stärka sin läsförståelse utöver de ovanstående behöver 

eleven kunna sitt förstaspråk för att kunna koppla det till andraspråket (Lindholm,2019). Att 

stärka elevens förstaspråk genom att ge eleverna möjligheten till modersmålsundervisning. 

Studier har visat att andraspråkselever som har modersmålsundervisning har fått ett bättre 

resultat på tester som berör ordförråd, ordavkodning och läsförståelse. De elever som fick 

goda resultat i modersmålsundervisning fick även det i ämnet svenska (Ganuza och Hedman, 

2018). Det är viktigt att andraspråkselever har ett ordförråd på sitt förstaspråk för att kunna 

jämföra med andraspråket. Ett samarbete mellan lärare och modersmålsläraren hade även 

varit det bästa för eleven. Skulle modersmålsundervisningen vara under skoltid kan 

modersmålsläraren underlätta med det arbete eleven behöver stöttning i eftersom de kan 

diskutera på ett annat sätt än vad dem kan i klassrummet.  

 Det främsta för att gynna andraspråkselevers läsutveckling är att ha ett bra 

samarbete inom skolverksamheten, från lärare,rektor, lärarassistenter och modersmålslärare. 

Att de skapar en trygg miljö för eleverna där samspel med andra förekommer och en 

accepterande miljö där en lär sig på olika sätt. Att läraren ger eleverna tid till att svara på 

frågor och motiverar dem till att fortsätta att utvecklas. Läraren ska även ha uppgifter som är 

vardagsnära för eleven samt något som dem anser är intressant (Kung,2012). På det sättet 

väcks elevernas motivation. Att även försöka hjälpa eleven med de hinder som kan 

förekomma som fonologisk medvetenhet och arbetsminnet. 
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Kunskapsluckor under studien 

Inom området läsutveckling och andraspråkselever har det gjorts en del forskning. Den första 

forskningen om andraspråkselever gjordes på 1960-talet (Sahlée, 2017). 

 Men även om en del forskning gjorts sedan 1960-talet finns där kunskapsluckor 

att se. Under sökandet för lämplig granskad forskning har en upptäckt att forskning kring 

andraspråkselever och digitala verktyg inte varit ett brett område. Forskningen har nämnt att 

studiehandledare använt sig av det för att söka information och översätta ord och meningar. 

Dock finns ingen forskning som visar på hur det gynnar eller missgynnar barnet i 

språkutvecklingen. Digitala verktyg kanske gynnar eleverna mest i språkutveckling då 

översättning av ord och annan information blir mer lättillgängligt. Det hade varit en intressant 

och givande forskning att få ta del av.  

  

Slutsats 

Genom denna litteraturstudie har vi, genom granskad forskning kommit fram till att 

skolverksamheten främjar elevers läsutveckling. Detta genom olika resurser som finns att 

tillgå på skolan. Eleverna får möjlighet till modersmålsundervisning. Med hjälp av 

modersmålsundervisning får de stöttning och utveckling i sitt eget språk som leder till att de 

får en annan förståelse att kunna tillämpa sig ett nytt språk. Om andraspråkseleverna har ett 

brett ordförråd på sitt förstaspråk blir det enklare att tillämpa sig ett nytt språk. Detta då 

eleverna vet ordet på sitt förstaspråk som de sedan kan koppla med det svenska ordet. Det är 

därför viktigt att vi berikar andraspråkseleverna med deras förstaspråk då det blir enklare för 

dem att ta till sig sitt andraspråk. 

Även studiehandledare har visats gynna eleverna i undervisningen. Studiehandledare 

använder sig av olika material för att hjälpa elever med stavning och översättning. Forskning 

visar på att skolverksamheten borde använda sig mer av studiehandledare i sin verksamhet 

och med mer samspel mellan studiehandledare och skolan  kan det gynna eleverna ännu mer. 

Studiehandledaren har ingen direkt plan från verksamheten, utan har fria händer att hjälpa 

andraspråkseleverna. En kommunikation mellan studiehandledare och lärare hade varit mer 

sammanhängande för eleven.  

Även interaktion har varit en stor faktor för andraspråkselevers läsutveckling. Detta 

får eleven genom modersmålsundervisning och grupper i klassrummet där de får läsa för 

varandra och tillsammans bearbeta texterna. De kan då hjälpa varandra med ord och ljudning 

som gynnar eleven i fortsatt läsutveckling. Genom att eleverna hjälper varandra kommer vi 

även in på ett annat främjande ting. Motivation. Eleverna behöver motivation för att lyckas i 
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läsutvecklingen. Forskning visar på att eleverna får motivation genom 

modersmålsundervisning. Även lärare ger eleverna motivation, till exempel när lärarna ger 

eleverna syftet med undervisningen, “Vad, hur och varför”. Eleverna behöver motivation för 

att vilja lära sig. Utan motivation kommer eleverna inte ta till sig kunskapen då hen inte ser 

syftet med varför kunskaper bör tas in. 

  

Tillämpad kunskap  

Genom arbetets gång har vi tagit del av mycket kunskap som är användbart i vårt framtida 

yrke. En kunskap som vi tagit till oss är hur gynnsam modersmålsundervisning är för 

andraspråkselever. Andraspråkselever behöver ett ordförråd på sitt förstaspråk för att senare 

kunna lära sig ett andraspråk där de kan koppla orden mellan varandra.  

Någon som också påvisats viktigt i läsning av vetenskapliga artiklar och avhandlingar 

är hur viktig lärarnas kunskaper är om området. De behöver kunskap om andraspråkselever 

och vilka redskap och resurser som krävs för att gynna deras språkutveckling. En lärare utan 

denna kompetens kommer inte gynna elevens språkutveckling i någon riktning. Alla lärare har 

inte den kunskapen då den inte tillkommer i grundskollärarutbildningen. Därför 

 är det viktigt att tillämpa sig kunskapen i efterhand som att läsa på om 

andraspråkselever, gå en kurs, samtala med kollegerna. Även diskussioner med 

modersmålslärare eller studiehandledare kan vara till hjälp. De kan komma med tips om vad 

som kan gynna andraspråkselever i klassrummet som underlättar för dem eller utmanar dem 

på deras nivå.  

  

Framtida studier 

I Examensarbete II kommer vi även fördjupa oss inom ordförrådet hos eleverna, lärarnas 

perspektiv och metoder och strategier som främjar andraspråkselevers skrivutveckling. Vi vill 

fördjupa inom detta för att vi vill hitta mer främjande hos andraspråkselevers språkutveckling 

mer än bara läsutvecklingen. Vi anser att kunskap av denna karaktär kommer gynna oss i vårt 

framtida yrke som lärare.  

 Under skrivandet av Examensarbete I har en upptäckt att läsutvecklingen är en 

utmaning för andraspråkselever och att det är många faktorer som spelar in för att 

andraspråkselever ska lyckas om en tittar på betygen som sätts för andraspråkselever. En ser 

då det stora antalet underkända andraspråkselever och lärare behöver mer insikt i 

andraspråkselever. Skrivutvecklingen skulle därför kunna vara det samma, att ett större antal 
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elever inte blir godkända. Vad finns det för metoder och strategier som vi kan tillämpa på 

andraspråkselever? 

 Examensarbete II’s empiri kommer grunda sig på intervjuer, tidigare, 

observationer och enkäter. Genom direkt kontakt med eleverna kommer deras åsikter inom 

ämnet direkt fram. Vi kommer även kunna styrka våran text med tidigare forskning som gjort 

inom området, genom enkäter nå ut till ett större urval av individer och med hjälp av 

observationer få ett eget perspektiv. Urvalet en kommer använda sig av är andraspråkselever i 

lågstadiet och insamlingen av material kommer vi kunna göra på vår sista 

verksamhetsförlagda utbildning. Genom de etiska principerna kommer vi kunna få hjälpa 

eleverna på skolan med vårt arbete genom att låta dem vara en del av arbetet. Vi får då källor 

direkt från verkligheten istället för att bara grunda arbetet på litteratur och forskning.  

Vårt teoretiska ramverk inom examensarbete II kommer vara språkutvecklingen hos 

andraspråkselever och det teoretiska ramverket kommer vara andraspråkselevers 

språkutveckling och ordförråd.  Syftet med Examensarbete II är att genom lärarnas perspektiv 

granska hur andraspråkselevers ordförråd kan gynnas genom språkutveckling. 
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Bilaga 1. Ordlista 

1. Modersmål - modersmål anses i denna studie vara andraspråkselevers förstaspråk. 

2. Skolverksamhet- alla personer som jobbar inom skolan som är involverade med 

andraspråkselever. Exempelvis lärare, rektor, lärarassistent, studiehandledare, 

modersmålslärare etcetera. 
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Bilaga 2. Resultattabell 

Tabell 3. Resultattabell. 

Författ

are 

(år) 

Titel Syfte Metod och Urval Sammanfattning 

av resultat  

Ganuz

a och 

Hedma

n 

(2018) 

“Modersmålsunderv

isning, läsförståelse 

och betyg - 

modersmålsundervis

ningens roll för 

elevers skolresultat” 

  

Detta är en fortsatt 

studie på deras 

föregående arbete år 

2017. 

 

I denna studie ska de 

undersöka 

förhållandet mellan 

elevers läsförståelse 

i 

somaliska(modersmål

et) och svenska 

(andraspråket) samt 

deras betyg. 

*36 av 120 elever 

från den förra 

undersökningen 

blev 

utgångspunkten 

även i denna 

artikel. 

 

*Åldrar mellan 6-

12år (årskurs 1-6) 

*Resultatet visar 

betydelsen av att ge 

flerspråkiga elever 

sin möjlighet att 

utveckla och 

fördjupa sina 

kunskaper i 

läsförståelse i 

modersmålet. 

 

*Vikten av en 

långsiktig språklig 

undervisning inom 

sitt modersmål. 

 

*Lärare och 

modersmålslärare 

behöver 

uppmärksamma 

betydelsen för 

läsförståelse i 

modersmålet.    

 

*De elever som har 

goda kunskaper i 

modersmål ökar 

kunskaperna i 

andraspråket. 
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Kung 

(2017) 

“Teaching second 

language reading 

comprehension: the 

effects of classroom 

materials and 

reading strategy 

use” 

Syftet är att utjämna 

ett gap i Taiwan som 

berör 

andraspråkselever. 

Kung ska undersöka 

effekterna att 

använda lässtrategi 

instruktion 

(metakognitivt och 

kognitiv kunskap) 

baserat på autentiskt 

läsmaterial. Studiens 

fokus ligger på 

läsutveckling och 

inlärningsupplevelse

. 

*Kvalitativa och 

kvantitativa 

analyser 

 

*Taiwan 

 

*36st nybörjare 

 

*Berör engelska 

texter 

 

*Ålder 18-19 

*Resultatet tyder på 

att elever generellt 

föredrar 

metakognitiv 

framför kognitiv 

kunskap när det 

angår att läsa 

engelska texter. 

 

*Autentiskt 

läsmaterial ökar 

inlärnings 

motivationen. 

Reath 

Warre

n 

(2017) 

“Developing 

multilingual 

literacies in Sweden 

and Australia” 

Målet med studien 

är att bidra med 

kunskap angående 

de olika 

utbildningsformer 

som har fokus att 

stärka flerspråkiga 

elevers modersmål 

under tiden de lär 

sig 

majoritetsspråket.  

*Etnografisk 

ansats: 

-observationer 

-intervjuer 

 

 

*Sverige och 

Australien 

 

*Åren 2012-2014 
 

*Resultatet gav 

följande, att 

möjligheten att 

stärka flerspråkiga 

språkutveckling 

skapas genom 

jämlik tillgång till 

studiehandledning 

på modersmål och 

modersmål. 

 

*Vidare ökar 

möjligheterna att 

stärka 

undervisningsorgani

sationen och 

pedagogiska 

metoderna i 

klassrummen där 
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flerspråkighet ses 

som resurs. 

 

*Skapa aktiva 

insatser på 

hemmiljön, 

utförandet i 

undervisningen till 

genomförandet i 

klassrum ökar 

möjligheten för 

språkutvecklingen. 

Wedin 

(2012) 

“Klassrumsinterakti

on i de tidiga 

skolåren: 

Flerspråkiga elever i 

skolans språkliga 

vardag”  

Att synliggöra det 

talade språket i 

skolvardagen där 

andraspråkselever 

tillbringar en stor 

del. Eftersom det har 

en stor betydelse för 

deras möjligheter till 

utveckling i 

språkliga 

färdigheter. 

*Etnografisk 

klassrumsstudie 

 

*2 st elevgrupper 

- Förskolegrupp 

upptill 3 år 

-En grupp 3-6år 

*Resultatet visar att 

klassrumsinteraktion 

mellan lärare och 

elev men även elev 

och elev är viktig för 

andraspråkselevers 

språkutveckling.  

 

*Att de även ska få 

plats till talutrymme 

och få återberätta. 

 

*Lärarna behöver en 

ökad kompetens för 

språkliga 

utmaningar. 

Wedin

, 

Rosén 

och 

Strasze

“Transspråkande i 

studiehandledning 

som pedagogisk 

praktik” 

Studien riktar ett 

fokus på 

modersmålslärare 

och 

studiehandledares 

yrkesroll och 

*Intervjuat: 

-19st 

modersmålslärare 

-16st 

studiehandledare 

*Resultatet lyfter 

fram att 

studiehandledning 

på modersmålet som 

betydelsefull för 
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r 

(2017) 

uppdrag i skolan. 

 

 

Modersmålsundervis

ningens och 

studiehandledningen

s innehåll från ett 

språketnografisk 

ansats. 

-9st skolledare 

-4st klasslärare 

 

 

*Enkäter från: 

-Lärarkategorier 

på de 5st F-9 

skolor. 

 

*Observationer: 

-

Modersmålsunder

visning 

-

Studiehandlednin

g 

-Personalmöten 

(35st tillfällen) 

nyanlända elevers 

skolframgång. 

 

*Studien poängterar 

även vikten av 

samarbete mellan 

klass/ämneslärare 

och 

studiehandledare för 

att få en 

framgångsrik 

studiehandledning. 
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